BANKING

(Stock) holdings
Valores en cartera

“bear hug” technique
La técnica del “abrazo del oso”/Takeover amistoso

“Bunny”
Conejo

“Business combination”
“Combinación de empresas”

“buy” and “sell” price
Precio de compra y de venta

“company business”
Hablar de negocios

“High yield department”
Depto. de alta rentabilidad/de alto rendimiento

“Highly confident” letter
Carta de “alta confiabilidad”

“Major” bracket
Segmento de compañías respetables

“Off line” (position)
“Debajo del escritorio”/Por izquierda

“Off-market” trading (or “third market” trading)
Operatoria “extra-mercado” (del “tercer mercado”/ Operaciones fuera de mercado)

“Order imbalance”
“Desequilibrio en materia de pedidos”

“PacMan” defense
Defensa “PacMan”

“Park”
(Jer.) Depositar, colocar, acomodar/Tomar resguardos

“Parking agreement”
Curro

“Restricted list”
“Listas de distribución limitada”

“Secondary offerings”
“Ofertas secundarias”

“Soft dollars”
“Dólares blandos”

“Special bracket”
Segmento de compañías de elite (de primer nivel)

“Tax park”
“Acomodar impuestos”

“Teddy bear pat”
“Caricia de osito”

“Tender defense product”
Producto (llamado) “defensa ante una oferta”

“Third market” trading [or “off-market” trading]
Operatoria del “tercer mercado” (“extramercado”

“Zero-coupon” bonds
Bonos “de cupón cero”

A fool and his money are soon parted
Un tonto y el dinero juntos duran poco

Abet, to
Instigar

Ability to pay
A borrower’s financial ability to service the interest and principal requirements of a loan agreement. Normally the ability to pay is determined by future earnings prospects (Solvencia)

ABO – accumulated benefit obligation
Obligación por beneficios acumulados

Abuse
Violación, delito/Abuso/Abusar

Accept service, to
Recibir la notificación/Darse por notificado

Acceptance
Aceptación

Accessable
Accesible

Account
A record of the relationship and transactions between an individual and another party. The other party may be providing products or services (Cuenta)

Account in trust
Cuenta de fideicomiso

Account number
Numerical designation of an account for identification purposes. The account number allows both parties to record and keep track of all transactions (Número de cuenta)

Account payable
Cuenta por pagar/a pagar

Account receivable
Cuenta por cobrar

Account reconciliation
Adjusting the difference between accounts so that the figures agree (Conciliación de cuentas)

Account statement
Estado de cuenta

Account value
Valor contable

Accountability
Responsabilidad/Rendición de cuentas

Accounting balance sheet
Balance contable

Accounting standards
Normas contables

Accreditation
Acreditación

Accredited investors
Inversores acreditados

Accrual
Devengamiento

Accrue
Devengar

Accrued
Devengado/Acumulado

Accrued benefit
Prestación devengada o diferida

Accrued/Due prepayment plans
Devengamiento planes anticipados

Accumulation plan
Plan de acumulación

Acquisition
Compra/Adquisición

Acquittance
Carta de pago

Acquitted
Exonerado/Descargado/Absuelto

Actualised lifetime earnings
Promedio actualizado de remuneraciones y rentas

Actuals
Disponibilidades

Actuary
Actuario

Actuary
Actuario. Mathematician in the insurance field.

Acute care hospital
Hospital de agudos

Additional benefits
P.A. Prestación adicional

ADF – approved deposit fund
Renta vitalicia. Unallocated funding instrument for pension plans under which premiums are placed on deposit and are not currently allocated to the purchase of benefits for the employee. La prestación del régimen de capitalización será igual a la renta vitalicia que pueda adquirirse en una compañía de seguros de retiro con el capital acumulado a la fecha de jubilación o pensión

Administrative costs
Gastos administrativos

Admission
Internación

Admission center
Centro de internación

Admission of guilt
Admisión de culpabilidad/Confesión

Admission office
Oficina de internaciones

Advance collection
Cobro por adelantado

Advance expense fund
Fondo de anticipos para gastos

Advanced deposit
Pago o depósito anticipado/Retiro programado. Retirement plan in which money is currently allocated to fund an employee’s pension. El beneficiario percibirá una renta mensual determinada exclusivamente en función del saldo de su cuenta de capitalización al inicio de cada año.

Advances to directors
Anticipo a directores

Advertisement bartering
Canje de publicidad

Advisory role
Ingeniería financiera

Affidavit
Declaración jurada/Testimonio/Testificata/Afidávit/Atestiguación

Affiliate
(institución) afiliada

Affiliates
Afiliadas

Affinity groups
Afinidades

Age bracket
Grupo de edad/Grupo etario

Agent bank
Agente

Aggregate interest income
Ingresos totales por intereses

Aggregate volume
Volumen total

Aggregate, in the
En conjunto

Aggregated balance sheets
Balance consolidado

Agreed upon charges
Montos convenidos

ALADI
Asociación Latinoamericana de Intercambio Compensado

Alimony
Alimentos/Pensión alimentaria

Allegation
Alegato (der.)

Allied health personnel
Personal adjunto/de apoyo

Allocation
Asignación

Allowance
Reserva

Alternative account
A type of joint bank account of two individuals. Each person can withdraw funds (Cuenta a la orden recíproca)

Amateurs
Improvisados

Ambulance fleet/pool
Flota de ambulancias

Amend, to
Modificar

Amends (to make)
Reparación (ofrecer una)/Compensación/Satisfacción

Ancillary
Auxiliares

Anesthesiologist
Anestesista

Annual meeting
Asamblea anual

Annual percentage yield
The true interest rate earned on an account that reflects the frequency of compounding (Rendimiento anual)

Annuity
Anualidad, pensión. Contract sold by insurance companies that pays a monthly (or quarterly, semiannual, or annual) income benefit for the life of a person (the annuitant).

Antitakeover
Antiabsorción

Antitrust
Antimonopolio

Appraisal
Evaluación inicial (técnica y económica)/Evaluación previa/Evaluación ex ante/ Avalúo/Tasación

Appropriation
Asignación/Separación/Aplicación

Arbitrage accounting
Cuentas de arbitraje

Arbitrage fund
Fondo de arbitraje

Arbitrageur
Arbitrador/Arbitrajista

Argument
Alegato y defensa

Arraignment
Lectura de acusación/Emplazamiento/Acusación formal/Hacer comparecer ante un tribunal. Acusar: llevar al acusado ante un juez para informarle formalmente de los cargos contra él exigiéndole se declare culpable o inocente

Arreage
Default on funds due. Failure to pay an obligation at the due date. An example would be a loan payment that misses the due date. An ARREAGE ACCOUNT could be established that would be credited when the payment or payments are made (Mora)

Arrears
Mora/Retroactivo

Arrears, in
Mora, en

Arrest warrant (warrant of arrest)
Auto de detención/Mandamiento de arresto/Orden de arresto

Assessable earning
Ingreso calculable

Asset
Activo

Asset matching liabilities
Paridad entre activos y pasivos

Asset quality
Calidad de los activos/Calidad de la cartera

Asset return
Rentabilidad de los activos

Asset reversion
Activo revertible. Fund surplus taken by the sponsor.

Assetable
Activable

Assetable expenses
Egresos activables

Asset-based financing
(Operaciones de) financiación basadas en la compra sin recurso de activos

Assets
Activos

Assignee
Cesionario (cedente)

Assistant vice president
Vicepresidente adjunto

Associate
Miembro, asociado (adj.)

Associate director
Subdirector

Assurance
No assurance can be given: No es posible garantizar

At par
A la par

ATM/Automated Teller Machine
A computerized electronic device allowing customers to make specific transactions by the use of a plastic card that has account information recorded on it (Cajero automático)

ATS/Automatic Transfer of Savings
A system that allows banks to offer customers automatic transfers from savings accounts to checking accounts (Transferencia automática de ahorros)

Attorney general
Procurador general

Attorney’s office
Fiscalía

Attorney-client privilege
Privilegios entre el abogado y el cliente

Auctioneer
Martillero público

Audited financial statement
Estado contable auditado

Auditors
Auditores

Automatic overdraft loan
An agreement with a bank that permits an individual to write checks in amounts larger than the funds in his or her checking account with needed funds automatically borrowed from a preapproved credit line (Descubierto autorizado)

Automatic teller
Cajero automático

Average balance
Saldo promedio

Average balance account
An account that assesses a service fee only if the average daily balance of funds in the account drops below a certain amount (Cuenta de saldo promedio)

Average daily balance
The average daily balance is commonly used as a basis for computing interest income for the depositors by banks and calculating finance charges on credit cards or charge accounts (Saldo diario)

Average earning
Salario promedio

Average salary/earning
Salario promedio

BA/Banker’s acceptance
A draft drawn on a bank by a corporation to pay for merchandise. The draft promises payment of a certain sum of money to its holder at some future date. By prearrangement a bank accepts them, thereby guaranteeing their payment at the stated time. Most BAs arise in foreign trade transactions (Aceptación bancaria) 

Back office
Personal administrativo/Tareas de oficina

Backlog
Acumulación

Backup
Suplementario, de seguridad, de reserva

Back-up (to)
Respaldar

Backup systems
Sistemas de backup

Bail (to request, to post)
Fianza (solicitar una)

Balance
Saldo

Balance (sheet)
Balance (general)/Saldo

Balance due
Saldo vencido/Saldo pagadero/Saldo adeudado

Balance sheet
Balances

Balance sheet, reclassified
Balance reclasificado

Balanced pool
Consorcio equilibrado

Bank acceptance
Aceptación bancaria

Bank card
A card, generally made of plastic, with raised letters to facilitate machine processing, issued through a bank having an agreement with a major credit corporation entitling the holder to make credit purchases of a wide variety of merchandise and services. Depending upon the bank card agreement, fees include annual membership fees and monthly interest charges. Bank cards, also known as bank credit cards, are general purchase credit cards that can be used wherever in the world they are accepted (Tarjeta bancaria)

Bank credit
The total financing an individual may obtain from his or her bank (Crédito bancario)

Bank draft
Letra de cambio bancaria

Bank exposure
Monto de los préstamos bancarios vigentes/Monto de los préstamos desembolsados y pendientes/Riesgo bancario

Bank line/line of credit
A moral, not contractual, commitment by a bank to make a loan or loans, up to a specified total amount, to a borrower within a certain period of time. Since a bank line is not a legal commitment, it is not customary to charge a commitment fee. A line the customer is formally notified of is termed an “Advised Line” or a “Confirmed Line”. On the other hand, a “Guidance line” is internally set by the bank without notification to the customer (Línea de crédito)

Bank loan
A sum of money lent to an individual (called a principal) for a particular purpose with a market rate of interest to be paid either over the life of the loan or within a specified time. Each payment includes principal and interest. Bank loans can be made to a particular account through a credit card or through direct payments (Préstamo bancario)

Bank note
Billete de banco

Bank secrecy
The bank’s duty not to provide confidential information about a depositor. However, the bank may have to disclose such financial data in a legal action (Secreto bancario)

Bank secrecy provisions
Disposiciones de secreto bancario

Bank statement
A monthly statement listing all transactions affecting an individual’s bank account. Items shown include bank service charges, checks drawn, deposits, automatic withdrawals, interest earned, and others (Extracto bancario)

Bank-by-phone account
An account that allows an authorized user, with a touch-tone telephone and a password or security code, to access a bank’s mainframe computer to perform certain functions. This access allows the account holder to check the account balance, transfer money from a money market account to the checking account, and to pay bills. Some banks call this latter service “pay by phone”. (Cuenta para operaciones telefónicas)

Bankroll, to
Financiar

Bankrupt
Bancarrota

Bar
Conjunto de abogados de un país/Comunidad profesional de abogados

Bartering
Canjes

Base case
Caso base

Basic pension
Pensión básica

Basis point
Punto de base. Matem.: estadística

Basket currency
Cesta/Canasta de monedas

Basket peg(ging)
Vinculación a una cesta/canasta

BDS
Business Development Services

Bear interest, to
Devengar intereses

Bed-day
Día-cama

Benchmark
Punto de referencia

Beneficial interest
Participación

Beneficiary
Derecho habiente

Benefit package
Paquete de beneficios

Bid
Propuesta/Oferta

Bidder
Oferente

Bidder
Oferente

Bill
Factura/Cuenta/Pagaré/Letra

Billing
Cobranza

Billing commission
Comisiones cobranzas

Billing/Invoicing
Liquidaciones

Billion (UK)
Billón

Billion (USA)
Mil millones

Billionaire
Multimillonario

Binding bids
Ofertas vinculantes

Birth(ing) center
Maternidad

Black Monday
Lunes Negro (crash, 1987)

Blank
Tejo

Blank endorsement
The payee’s signing of only his or her name to the back of a check. It transfers title to anyone carrying it at the time. It can be cashed by anyone. See also: restrictive endorsement, special endorsement (Endoso al portador)

Block of bonds
Conjunto/lote/paquete de bonos

Blood bank
Banco de sangre

Blue chips
Valores de primera clase

Blue collar worker
Obrero

Blue cross
Sistema de seguro médico

Blue-chip stock
Acción líder

Bond
Bono

Bond (fin.)
Bono/Título/Obligación/Cédula

Bond (leg.)
Obligación/Fianza/Responsiva/Afianzar/Dar fianza/Caucionar/Hipotecar

Bond position
Posición de bonos

Bondholder
Tenedor de bonos/Poseedor de bonos

Bond-rating agency
Organismo clasificador de bonos

Bonus
Bonificación

Bonus review
Asignación de bonificaciones

Book entry
Registros

Book reserve
Reserva contable

Book value
Valor contable/Valor en libros

Booked benefit
Beneficio contable

Borrowing power
Acceso al crédito

Bounced check/NSF/Not sufficient funds
A check that has been returned for insufficient funds (Cheque sin fondos)

Bracket
Grupo

Branch network
Red de sucursales

Brand name drug
Droga específica

Breadwinner
Sostén de la familia

Breakdown
Desglose/Detalle

Bribe(ry)
Cohecho/Soborno

Bribes
Mordidas

Bridge loan
Préstamos de empalme/Préstamos de enlace

Broader medical product
Producto médico amplio

Broker
Agente/Corredor (de bolsa)

Broker’s distribution network
Red de distribución del broker

Brokerage
Corretaje

Brokerage (firm)
Sociedad de bolsa

Brokerage account
Cuenta (bursátil)

Brokerage bills
Facturas por servicios de corretaje

Brokerage firm
Firma de corredores de bolsa

Brokerage subsidiary
Casa de bolsa/Subsidiaria

Bubble economy
Economía burbuja

Budgeting
Presupuestación

Bulk work
Trabajo a destajo

Bull market
Mercado alcista/Mercado de alza

Business administration
Administración de empresas

Business day
Día hábil/Día laborable

Business school
Escuela empresarial/Escuela de comercio

Business segment
Segmento del mercado/Segmento empresario

Buy and sell orders
Órdenes de compra y venta

Buy out, to
Comprar la parte (de un socio, etc.)

Buyback (arrangement)
Compra subsiguiente (acuerdo de)

Buyout group
Grupo comprador

CAGR
Compounded annual growth

Call
(bolsa) Opción de compra

Call (for committed funds)
Petición de fondos

Call (for subscribed capital; corporations)
Dividendo pasivo/Llamada para integración de capital

Call for bids
Citación a licitadores

Call for papers
Pliegos (de una licitación)

Call in, to
Demandar/Exigir el pago de (deuda, préstamo, etc.)

Call money rates
Tipo de dinero a la vista

Callable
Exigible

Cancelled check
A check that has been paid to the payee and charged to the payer’s account. The check is stamped paid and returned to the payer as documentation of payment (Cheque cancelado)

Cap stock
Short for capitalisation or the total current value of a company’s outstanding shares in dollars

Capital contribution
Aportes de capital

Capital gains
Ganancias de capital/Formación de capital Ganancias distribuibles

Capital gains tax
Impuesto a las ganancias

Capital injection
Inyección de capitales

Capital requirements
Requisitos de capital

Capital stock
Capital social

Capital uncertain asset
Activo de capital incierto

Capitate
Capitar

Capitated worker
Trabajador capitado

Capitation
Capitación

Capped
Con tope máximo

Cappuccino system
Sistema cappuccino o mixto

CAPS – combined actuarial performance index
Índice actuarial combinado de desempeño

Captive
Cautivo/Incondicional

Captive income
Ingreso cautivo

Capture members
Captar socios

Card-owner
Usuario de tarjeta

Care provider
Prestador

Care/Provision of services/Service rendering
Prestación

Career average plan
Plan de porcentaje de promedio de haberes/de promedio de vida activa

Carry over, to (accounting)
Traspasar/Pasar a cuenta nueva

Carry over, to (budget)
Pasar (a nuevo presupuesto)

Carry, to
Transferir (ej. Cuenta al libro mayor)

Carrying costs
Costo de mantenimiento (de existencias)

Case
Causa/Caso/Pleito/Acción/Proceso

Cash
Legal tender. Cash usually consists of paper money, coins, negotiable instruments including checks and bearer bonds and notes, money orders, and bank accounts (Contado, efectivo, contante, metálico)

Cash (to)
Cobrar

Cash a check
To convert a demand deposit check into legal tender. When presenting a check for cash the back of the check must be endorsed to validate the transaction (Cobrar un cheque)

Cash balance
Saldo de/en caja

Cash compensation
Compensación en efectivo

Cash dispenser
A computerized machine found in many locations used for dispensing cash to clients who have a deposit account with the bank (Cajero automático)

Cash dispenser machine
Cajero automático

Cash flow
Afluencia de fondos/Corriente de efectivo/Flujo de caja/Movimiento de efectivo/Cash flow, beneficio neto y amortización, activos líquidos

Cash holdings
Saldo de/en caja

Cash in hand
Saldo de/en caja

Cash infusion
Aporte de efectivo

Cash lump sum
Pago único

Cash management account, CMA
A multipurpose account, offered through brokerage firms and other financial institutions, that combines a checking account, money market fund, stock brokerage account, credit card and debit card into one account (Cuenta de administración de fondos/Cuenta de Manejo de Caja)

Cash on hand
Saldo de/en caja

Cash transaction
Operaciones en efectivo

Cash value
Valor en efectivo

Cashier’s check
A check that a financial institution draws on itself in exchange for an appropriate amount of money. It is payable to a third party named by the customer. Some businesses or other payees will accept only cashier’s checks rather than personal checks (Cheque de caja)

CAT (Computed Axial Tomography) scanner
Tomógrafo computado

Catchment area
Área de captación

CCU – Coronary care unit
Unidad coronaria

CD – certificate of deposit
Certificado de depósito

CDC – Communicable disease center
Centro de enfermedades contagiosas

Centime
Céntimo

Certificate account
A savings account in which the depositor makes a commitment to the bank to leave funds on deposit for a given period of time. The advantage for the depositor is a commitment by the bank to pay a higher rate of interest (Cuenta de ahorro especial)

Certificated securities
Títulos definitivos

Certification
Certificación

Certified check
Personal check that a bank guarantees to pay. The bank has already deducted the check amount from the depositor’s account and is guaranteeing payment on the check (Cheque certificado)

Certified form, in
Títulos definitivos

c-flow = cash flow
Flujo de caja, cash flow

Chain pharmacies
Cadena de farmacias

Chapter 11/(Petition to call) Creditors’ meeting (before a judge, by a debtor’s creditor, for the purpose of forestalling a debtor’s bankruptcy)
Convocatoria de acreedores

Character witness
Persona que da testimonio de la solvencia moral de otra

Charge cards
Tarjetas de compra

Chartered
Autorizado

Chartreuse
Licor preparado por los cartujos/Color verde pálido/”Cartujo”

Check card
The holder of the card has a checking account. Such card is considered assurance to the retailer that the customer’s check will be honoured (Cédula identificatoria)

Check clearing
The process of transferring funds from the bank, savings and loan association, or credit union upon which the check was drawn to the financial institution that accepted the deposit (Clearing bancario)

Check draw on a bank
Girar

Checkbook
Saldo

Checking account
A demand deposit, the bank withdraws funds and makes payment whenever demanded by the depositor, which is typically done in the form of writing a check (Cuenta corriente)

Check-kite
Emisión de cheques sin fondos

Checks and balances
Controles y contrapesos

Chemical drug name
Droga genérica

Chemical wastes
Desechos químicos

Cheque (UK)/ Check (US) book
Chequera

Chief Operating Officer – COO
Jefe de Operaciones

Child bearing center
Maternidad

Chiropractor
Quiropráctico

Chronic disease hospital
Hospital de enfermedades crónicas

Civil servant
Empleado público

Civil suit
Juicio civil/Pleito civil/Acción civil

Claim
Reclamo/Demanda, juicio

Clearance
Autorización/Compensación (cheques)

Clearing house
Caja de compensación/Compensadora

Clearinghouse collection services
(Servicios de) Cobro como caja compensadora

Clearinghouse/Clearing House
Cámara de compensación/Centro de intercambio/Centro coordinador

Clerical staff
Empleados administrativos

Clerk (of the court)
Escribano actuario/Secretario del tribunal/Oficial del juzgado

Client base
Base de clientes

Client-getter
“Cazaclientes”

Clinic
Clínica

Close
Cerrar

Closed end fund
Fondo de inversión cerrado. Number of units issued is fixed and the manager does not buy back units or sell new units.

Closed-end (mutual) fund
Fondo (mutuo) con capital fijo

Closed-end account
A credit account that permits a customer to use extended credit just once, typically for a specific purpose (Cuenta específica)

Closing
Close: cerrar, concluir, finiquitar (trato, negocios, etc.)

Closing position
Posición al cierre

Club account
A savings account in which a constant dollar amount is deposited periodically for a designated purpose (Cuenta de ahorro con fines determinados)

Coining press
Máquina acuñadora

Coinsurance
Coseguro/Copago

Collateral
Garantía

Collateralise (to)
Garantizar

Collect (to)
Recaudar

Collection
Cobranza

Collection of receivables
Servicio de recaudaciones

Collection transfer
Cesión de recaudación

Collections proceedings
Acciones judiciales de cobro

Collective agreement
Convenio colectivo

Commercial bank
Banco comercial

Commercial paper
Efectos comerciales (FMI)/Títulos negociables/Papeles comerciales

Commercial paper distribution
Distribución de papeles comerciales

Commingled fund
Fondo consorciado. Pooling of assets of two or more pension funds under common portfolio management.

Commission income
Ingresos de comisiones por servicios

Commissioner
Comisionado/Comisario/Integrante de la comisión/Funcionario de la comisión

Commodities
Artículos/Productos/Bienes

Common stock
Acciones ordinarias

Company comptroller
Síndico

Compensation
Compensación/Retribución/Remuneración

Compensation (for dismissal)
Indemnización por cesantía

Compensation, cash
Compensación en efectivo

Competitive edge
Margen competitivo

Complaint
Demanda/Escrito de agravios/Queja

Compliance department
Departamento de fiscalización 

Comply, to
Cumplir con/Observar (orden, reglamento, etc.)/Acatar

Comprehensive care
Atención integral

Compulsory contribution
Aporte obligatorio

Computable net worth
Responsabilidad patrimonial computable/Patrimonio computable

Computer response time
Tiempo de respuesta de la computadora

Computerised cash management services
Red computarizada de servicios de manejo/administración de caja

CON – Certificate of need
Certificado de necesidad

Concessional rate
Tasa reducida

Concurrent review
Revisión concurrente

Confidentiality
Secreto profesional

Conflict-of-interest
Conflicto de intereses

Consent decree
Decreto judicial emitido previo acuerdo de las partes

Conservative
Conservador/Mesurado/Cauteloso

Consolidate
Netear/Consolidar

Consolidated information
Información consolidada

Conspiracy
Conspiración/Confabulación/Complot

Consumer banking
Banca de/para el consumo

Consumer credit
Crédito al consumo

Consumer term loan
Préstamo a plazo al consumo

Contempt of court
Desacato al tribunal/Rebeldía/Contumacia

Contest, to
Disputar/Controvertir/Objetar/Impugnar/Litigar

Contingency fee
Cuota litis/Honorario condicional

Contingency fund
Fondo contingente/Fondo de imprevistos

Contingent fee
Honorario contingente/eventual

Contract out (to)
Tercerizar

Contractor
Contratista/Empresario

Contribution holiday
Exención temporaria. The employer uses the surplus to reduce his future payments to the fund.

Contribution rate
Tasa de aporte y contribución. Cuota que un partícipe destina al plan de pensiones con objeto de financiar las futuras prestaciones.

Contributor
Aportante/Contribuyente

Contributory pension plan
Plan de pensión con aportes del empleador y el empleado

Controlling interest
Participación mayoritaria

Controlling stake
Participación mayoritaria

Convalescence/Recovery center
Centro de convalecencia

Conversion rate
Tasa de conversión

Convertibility law
Ley de Convertibilidad

Convertible currency
Moneda convertible

Convertible debenture
Obligación convertible

Convertible debt instrument
Instrumento de deuda convertible

Convertible preferred
Preferidas convertibles

Convertible securities
Valores convertibles

Conveyance
Transmisión/Cesión de derechos

Conviction
Convicción/Convencimiento/Fallo de culpabilidad/Condena

Cooperative bank
Banco Cooperativo Limitado

Co-operatives
Cooperativas

Coopt, to
Designar o nombrar por votación (un comité, comisión, etc.) a una persona como miembro

Co-registrar
Co-registrador

Coroner
Forense

Corporate accounts
Cuentas corporativas

Corporate America
Los EEUU corporativos

Corporate banking
Banca corporativa

Corporate bond performance
Evolución de bonos de corporaciones/corporativos

Corporate debt
Deuda de la compañía

Corporate debt securities
Títulos de deuda privada

Corporate disclose
Información societaria

Corporate finance
Finanzas corporativas/Departamento de finanzas (de la firma)

Corporate fund
Fondo corporativo

Corporate insurance
Seguros corporativos

Corporate raider
Estar a la cabeza

Corporation
Corporación/Empresa/Sociedad anónima/Sociedad de capital

Correlation gain
Ganancia de correlación

Co-sharing
Coparticipación

Cost analysis
Análisis de costos

Cost sharing
Participación en costos

Cost-efficiency
Eficiencia en costos, eficiencia en función de los costos (= effective)

Cost-efficient (cost-effective)
Costo-Eficiente/Eficiente en costos

Cost-of-carry
Costo de mantenimiento (de existencias)

Co-trustee
Cofiduciario

Count
Cargo/Demanda

Counterparty
Contrapartida

Course of business
Giro (habitual) de los negocios

Court
Tribunal/Juzgado

Court order
Orden judicial

Court ruling
Decisión judicial/Fallo

Courtroom
Sala de audiencias de un juzgado

Covenant
Estipulaciones [loan agreement]

Coverage
Cobertura

Coverage plan
Plan de cobertura

CPF
Central Provident Fund

Credit cards
Tarjetas de crédito

Credit facilities
(otorgamiento de) facilidades de crédito

Credit limit
A specified amount beyond which a credit customer may not buy on credit or borrow. It is the maximum outstanding debt on a credit account (Límite de crédito)

Credit purchase
Compra de crédito

Credit union
Caja de crédito

Credit, to
Acreditar (en)

Credited service
Servicio acreditado

Criminal charges
Acusación penal

Criminal liability
Responsabilidad penal

Criminal misconduct
Acciones delictivas

Criminal prosecution
Enjuiciamiento penal/Juicio penal

Criminal statutes
Ley penal

Criminality
Criminalidad

Criminalization
Penalización/Criminalización

Cross border exposure
Riesgo bancario en el exterior

Cross examination
Repreguntas (dirigidas contra el testigo) por la parte que no ha ofrecido su testimonio como prueba/Repreguntas por la otra parte

Cross-market
Mercado cruzado

Cross-selling
Venta cruzada

Crude value
Valor bruto

CTA – Commodity Trading Account
Cuenta de explotación de commodities

Currency exposure
Riesgo cambiario

Currency swap
Intercambio de monedas

Custodial accounts
Bienes en custodia/en administración

Custodian
Entidad custodia

Custody accounts
Bienes en custodia/en administración

Damages
Daños y perjuicios/Daños y menoscabos/Indemnización de perjuicios

Deal
Transacción/Negocio/Trato/Operación/Arreglo/Pacto

Deal flow
Mundo de la acción/Operatoria

Dealer
Agente de bolsa/bursátil/Corredor de valores

Dealing rooms
Salas de transacciones

Debenture
(FMI) obligación (sin garantía)/Bono (sin garantía)

Debentures
Debentures

Debit [accounting]
Cargo/Débito

Debit card
A card issued for making electronic transfers of funds in stores, depository institutions, and other businesses in order to make transactions. These cards replace cash or checks by initiating automatic transfers of funds via computer systems. No cash or check is needed. (Tarjeta de débito)

Debit memorandum
Document issued by a bank to a depositor indicating that the depositor’s bank balance is being reduced for reasons other than payment of a check, such as for bank service charges (Memorando de débito)

Debiting
El débito

Debt capital
Capital de/en empréstitos/Capital en préstamo

Debt securities
Títulos de deuda

Debt to equity conversion
Conversión de deuda en inversiones

Debt-equity swap
Capitalización/conversión de deuda

Debts
Deudas

Deductible
Deducible/Descontable

Deductible coverage
Cobertura parcial (a partir de una cifra mínima)

Deduction
Deducción

Deep pocket
Grandes capitales

Deface, to
Destruir (documento)

Default
Incumplimiento/ Falta

Defense client
Cliente a defender

Defense contractor
Empresario/empresa dedicado/a al rubro de defensa

Deferred annuity
Pensión o pago diferido. Deferred annuity can be paid either with a single premium or a series of installments.

Defined benefit
Beneficio definido. Retirement plan under which benefits are fixed in advance by formula, and contributions vary.

Defined contribution
Contribución definida. Retirement plan under which contributions are fixed in advance by formula, and benefits vary.

Definitive fully registered form
Nominativo definitivo

Deflate
Reducir/deflacionar

Delinquent
Delincuente/Delictivo/Delictuoso/las irregularidades

Delinquent tax
Impuesto atrasado

Delivery of securities
Entrega de títulos

Demand deposits
Depósitos a la vista

Demand-driven
Según demanda

Denominated
Otorgados

Denomination
Denominación

Dentistry
Odontología

Dependency ratio
Razón de dependencia. Relación entre trabajadores activos y pasivos.

Dependent
Cargas de familia/Personas a cargo

Deploy (to)
Desplegar

Deposited with a custodian
Depositar en custodia

Deposition
Declaración/Deposición/Dicho/Confesión judicial/Testimonio

Depositories
Depositarios

Depreciation
Depreciación

Deregulation
Desregulación

Derivative
Derivado

Derivative products
Productos derivados

Devaluation rate
Tasa de devaluación

Devices
Aparatología

Die
Cuño

Digestive endoscopy
Endoscopía digestiva

Direct billing
Pago directo

Direct provision of services
Sistema cerrado

Directors’ fees
Honorarios directores

Disability (total and partial) and death insurance
Seguro colectivo de invalidez y fallecimiento

Discharge
Alta hospitalaria

Discharge creditors, to
Cancelar deudas con acreedores

Disclaimer
Renuncia/Negador/Abandono/Excusa

Disclosure
Exposición de información/ Declaración

Discounted cash flow
Descuentos de movimientos de caja

Discretionary manager
Gerente con poder discrecional

Disintermediation
Desintermediación

Dismissal
Anulación de la instancia/Absolución de la demanda/Denegación/Declaración sin lugar

Dispensary
Dispensario

Dispensation
Exención

Disputed trades
Operaciones controvertidas

Distressed security
Título en remate o venta forzosa

Distributive effect
Efecto redistributivo

Divestitures
Desposeimiento/Despojo/Verse despojada

Dividend
Dividendo

Dividends account
Dividendos por pagar

Document subpoena
(Cumplimiento con) lo que establece la ley en materia de documentos

DON – determination of need
Determinación de necesidad

Dow Jones ticker
Indicador del índice Dow Jones

Dow-Jones Index
Índice Dow-Jones

Downside potential
Potencial de previsión a la baja

DPSP - registered deferred profit sharing plan
Plan registrado de participación dirigida en las ganancias/utilidades

Draft
Written order in which the drawer bank instructs a second one to pay a third party (Letra de banco/Orden de transferencia)

Draw, to (a check on a bank)
Girar

Drawee
Individual to whom a bill of exchange or check is directed (Librado)

DRG
Diagnostic related grouping

Drug compendia
Vademecum/Compendio de drogas

Drug/Medication/Medicines
Drogas

DTC
Depository Trust Company (Trust: Fiduciaria)

Due
Vencimiento

Due (date)
(Fecha de) vencimiento/Cumplimiento/Caducidad

Due diligence
Due diligence (Debida diligencia)

Due, past
En mora

Duties
Tasas

Early coins
Monedas antiguas

Earnest money
Sum of money given by the buyer to the seller at the time of purchase to indicate the buyer’s willingness and ability to consummate the sale. If the sale is not completed because of the buyer's refusal or inability to complete it, then the earnest money is normally forfeited (Adelanto)

Earning
Salario

Earnings
Ganancias

Earnings (enterprises)
Beneficios/Utilidades/Ganancias

Earnings (individuals)
Renta/Ingresos

Earnings related pension
Pensión relacionada con los haberes/Pensión calculada en relación con los haberes y rentas obtenidos en los diez años inmediatos anteriores al cese de actividades

EBIT
Earnings Before Interest & Taxes

EBITDA
Earnings Before Interests, Taxes, Depreciation & Amortization

ECG – Echocardiography
Ecocardiograma

Economies of scale
Economías de escala

Ecu
Ume

EIS – enhanced investment scheme
Plan de inversión optimizada

Electroencephalography
Electroencefalograma

Electronic banking network
Red bancaria electrónica

Electrum
Electro

Emergency care/shift/duty
Guardia especializada

Emergency cash reserve
Reserva de efectivo para emergencias

Emergency medicine
Emergentología

Emergency unit
Guardia

Emerging market
Mercado emergente. Markets of Mexico, Malaysia, Chile, Jordan, Thailand, Philippines and Argentina, selected because of their accesability to foreign investors

Employees/Staff/ Personnel
Personal

Employer’s contributions
Cargas sociales

Employment
Empleo

Enact, to
Legislar/Estatuir

Enactment of a law
Sanción de una ley

Encumbrance
Carga/Gravamen

Endorsement
Written signature appearing on the back of a check or other financial instrument assigning and transferring property to another. To be effective, an endorsement must be for the entire instrument rather than just a portion (Endoso)

Endowment insurance policy
Póliza total. Life insurance under which an insured receives the face value of a policy if the individual survives the endowment period. If the insured does not survive, a beneficiary receives the face value of the policy

Enforce, to
Hacer cumplir/valer; ejecutar, poner en vigor, observar

Enforceability
Exigibilidad

Enforcement
Ejecución de una ley/Observancia/Coacción/Aplicación/Cumplimiento de una ley/Fiscalización y control

Enforcement attorney
Ejecución de una ley/Abogado, consejero, procurador, apoderado, poderhabiente, mandatario/Procurador/Procuraduría

Enforcement staff
Personal de fiscalización 

Engrave
Grabar

Enjoin, to
Prohibir/Interdecir/Mandar/Requerir

Enrollee/Subscriber/Member
Socio

Enrollment
Conscripción de socios

Entity
Entidad

Equalise (to)
Compensar/Equilibrar

Equity
Acciones/Capital (social, accionario)/Patrimonio (neto)/Equidad (equity vs. Efficiency)/ Activo neto/ Acciones ordinarias

Equity capital
Capital propio/Fondos propios/Capital social 

Equity issue
Emisión de acciones

Equity ownership
Participación accionaria

Equity participation
Participación en el capital

Equity ratios
Relaciones de estructuración del capital

Equity research department
Departamento de investigación de activo neto

Equity securities
Acciones

Equity stake
Participación en el capital

Equity trading
Comercialización de títulos/acciones

Equity transactions
Colocaciones de acciones (= placement of shares)

Escalation of pensions
Revisión de pensiones

Escrow account
An account into which payment is made for specific expenses to ensure that funds will be available (Cuenta custodia)

Establishment
Las instituciones

Estate
Bienes patrimoniales

Eurobond
Eurobono

Euro-certificates of deposit
Euro-certificados de depósito

Event driven fund
Fondo esporádico

Exchange
Bolsa

Exchange rate
Tipo de cambio

Exchange ratio
Porcentajes (razón) manejados durante la operación

Execution of securities
Emisión...

Executor
Albacea/Ejecutor testamentario

Expanded plan
Plan ampliado

Expected life
Vida útil

Expected outlay
Desembolso esperado

Expenditure tax treatment
Tratamiento de impuesto al gasto

Expense diary
Diario/Registro de datos

Expenses due
Gastos a rendir

Experience rating
Cobertura individual o de grupos pequeños

Exposure
Riesgo/Préstamos pendientes/Participación en una inversión/Compromisos netos (Ver Bank exposure)

Externality
Externalidad

Face value
Valor nominal

Facilities
Plantel físico

Fairness opinion
Opinión razonable

Fallen angels
Ángeles caídos

Family doctor/practice
Médico de cabecera/familia

Fat printed
En negrita

Federal funds
Reserve funds that depository institutions lend each other, usually on an overnight basis (Fondos federales)

Federal National Mortgage Association
Asociación Hipotecaria Nacional Federal

Federal Reserve Board
Junta de la Reserva Federal

Federal Reserve System
The system created by an act of Congress in 1913, made up of 12 Federal Reserve District Banks, their 25 branches, and all national and state banks that are part of the system scattered throughout the USA. It is heades by a seven-member board of governors. The primary function of the board is to establish and conduct the nation’s monetary policy (Reserva Federal)

Fee
Comisión (Credit card fees)

Fees
Honorarios

Fees and commissions
Comisiones/Honorarios y comisiones

Felony
Felonía/Delito mayor o grave/Crimen/Delito

FFS
Fees for service

FIL
Financial Institutions Law

File a suit, to
Entablar un juicio

File bankrupcy, to
Declararse en bancarrota

File charges, to 
Iniciar acciones

Finance company
Compañía financiera

Financer
Financista

Financial futures
Futuros financieros

Financial institutions
Institutions, such as banks, that serve as intermediaries between suppliers and users of funds (Instituciones financieras)

Financial journalist
Periodista especializado en finanzas

Financial placement
Colocación financiera

Financial plans
Planes financieros

Financial results
Estado financiero

Financial statement
Etados contables

Financings
Financiaciones

Finder’s fees
Premio por descubrimiento/Honorarios por conseguir un cliente, por intermediación/descubridor; comisión por derivación

Fines
Multas

First dollar coverage
Cobertura total

Fiscal agent
Agente fiscal

Fixed balance bonus account
A savings account having an interest rate greater than the interest rate on a passbook account. A minimum balance must be maintained (Caja de ahorro especial)

Fixed commission
Comisión fija

Fixed fund
Fondo fijo

Fixed income
Ingresos fijos

Fixed rate loan
A type of loan on which the interest rate does not fluctuate with general market conditions (Préstamo a tasa fija)

Fixed-income investment
Inversiones de renta fija

Flat rate
A fixed rate that is charged to a depositor’s checking account if the balance falls below a certain minimum level (Gastos por mantenimiento de cuenta)

Flat rate
Tipo único

Flat rate pension
Rate not subsequently adjusted. The rate stays in effect regardless of an insured’s subsequent loss record

Float
Fluctuar

Floater
Póliza flotante o abierta

Floating rate note
Letra de tipo flotante

Fluctuation reserve
Fondo de fluctuación

Flurry
Actividad repentina;Subida/baja pasajera

Fool’s gold
Berreta

Foot the bill (to)
Pagar la cuenta

For my money
En mi opinión

Forecast
Previsión/Predicción

Foreclosed
Ejecutados

Foreclosure
Ejecución (de una hipoteca)/Juicio hipotecario

Foreign currency
Moneda extranjera/Divisa

Foreign currency transaction
Operación en divisas

Foreign debt
Deuda externa

Foreign exchange dealer
Agente cambiario

Foreign exchange gains
Ganancias cambiarias

Foreign exchange risk
Riesgo cambiario

Foreign trade
Comercio exterior

Foreman
Presidente de un jurado

Forfeiture
Pérdida legal de un derecho por dolo/Culpa o negligencia/Decomiso/Confiscación/Multa/Caducidad

Forfeiture and penalty
Confiscación y multa

Forgery
Falsificación

Fork out (to)
Ponerse, pagar, garpar

Form
Formulario

Form-filling/formalities
Trámites

Forms of money
Medios de pago

Formula basis
Fórmula de cálculo del haber previsional

Formulary
Recetario

Free asset
Activo libre

Free checking account
A checking account for which no monthly fees, deposit, or check cashing fees are charged. Normally, however, higher bank fees will be charged for checks returned because of insufficient funds (Cuenta corriente libre de gastos)

Freebie (slang)
Ganga

Freely floating exchange rate
Tipo de cambio libre flotante

Freestanding health center
Centro de salud independiente

Friendly (e.g. acquisition)
No hostil

Front-running
Autoenriquecimiento/Toma de posición

Frozen account
An account in a bank from which no withdrawals may be made without explicit permission from an authorized court of law (Cuenta congelada)

Fudge factor
Factor embuste

Full public trial
Juicio público

Full service bank
A bank offering a full range of financial services to the public as distinguished from other banks whose charters restrict their range of services (Savings banks) (Banco múltiple)

Full vice president
Vicepresidente titular

Fully funded pension scheme
Sistema de capitalización. In this fully funded plan, funds are currently allocated to purchase retirement benefits

Fund
Fondo/Financiamiento

Fund (to)
Aportar fondos/Financiar

Fund transfer
Transferencia de fondos

Funding
Financiamiento

Future(s)
A futuro

G.N.P. – Gross National Product (Now GDP)
P.N.B. – Producto Nacional Bruto (Producto Bruto Interno): PBI

GAAP
Generally Accepted Accounting Principles (Principios de contabilidad generalmente aceptados)

GDP – Gross Domestic Product
PBI – Producto Bruto Interno

General counsel
Asesor jurídico

GIS – guaranteed income supplement
P.C. Prestación compensatoria garantizada

Global security (a)
Título global

GMP – guaranteed minimum pension
Pensión mínima garantizada – PBU – prestación básica universal

Gold bars
The actual metal itself smelted into bars weighing 400 troy ounces (11.3 kg) held by central banks and traders. In the United States, gold futures are traded on the Commodity Exchange. The Canadian Maple Leaf and the American gold Eagle are one troy ounce gold coins that are also actively traded (Barras de oro)

Golden handshake
Gratificación

Golden parachute
“Paracaídas de oro”: Conjunto de mecanismos mediante el cual los directivos de una sociedad se aseguran beneficios elevados o exorbitantes para el caso de que, al ser esa sociedad adquirida por otro grupo empresario, deban dejar estos directores sus puestos

Goods
Bienes/Productos/Mercadería

Goodwill
Valor llave

Governing law
Legislación aplicable

Government lawyers
Abogados que trabajan para el Estado

Government securities
Valores públicos/Valores del Estado/ Títulos públicos

Grace days
The days at the beginning of an interest period during which a bank will allow funds to earn interest even though the funds are not actually on deposit (Días de gracia)

Grace period
The time period in days in which savings deposits or withdrawals can be made and still earn interest from a given day of interest period (Período de gracia)

Grade (to)
Clasificar

Grand (slang)
Luca

Grand jury
Gran jurado/Jurado de acusación

Grand jury indictment
Citación de gran jurado

Grand jury subpoenas
Citaciones de gran jurado

Grant
Ayuda condicionada/Donación

Grant-in-aid program
Programa de subvención de fondos públicos

Gray list
Lista gris: a more confidential version of a firm’s restricted list

Great train robbery
El gran asalto al tren

Greed decade
La década de la codicia

Green mail
“Correo verde”/Acumulación intimidatoria. A large hostile stake is accumulated in a company hoping to scare management into buying out the raider at a premium price

Greenmail, to take
Vender la parte (de un socio, etc.). Precio que una empresa paga a quien ha adquirido parte de sus acciones, a fin de que no adquiera un número mayor que le permita adquirir el control de dicha empresa. Se paga tal precio por las acciones ya adquiridas por quien pretendía acceder al control de la sociedad, a un precio superior al pagado por esa persona, quien obtiene así un lucro mediante su maniobra

Greying (graying) of the population
Envejecimiento de la población

Gross earning
Ganancia bruta

Group insurance
Seguro médico para empresas

Growth thru acquisition
Crecimiento por medio de adquisiciones

Guarantee/guaranty (law)
Garantía

Guilty plea
Admisión en juicio de la propia culpabilidad

Halfway house
Institución de rehabilitación

Handling charge
Transaction charges for checks cashed, returned checks, or traveller’s checks as well as other general bank account management fees (Comisiones bancarias)

Harassment
Actitud agresiva (violenta o alarmante adoptada por una persona) con el fin de amedrentar (incomodar, agraviar) a otra

Hard currency
Divisa fuerte

Hard up (to be)
Estar ajustado de dinero

Hazardous wastes
Desechos peligrosos

HCFA – Health Care Financing Administration
Administración de financiamiento de (prestaciones de) salud

Head Office
Casa Central

Head trader
Jefe del depto. de relaciones comerciales

Headquartered
Con sede en

Health administrator
Sanitarista

Health care
Provisión de servicios médicos (Provision of care)

Health insurance
Seguro de salud

Health insurance plan through indemnity belief
Sistema abierto por reintegros

Health manpower
Personal de la sanidad

Hearing
Audiencia

Hedge fund
Fondo de protección

Hedge out
Protegerse con inversiones externas

Hedge, to
Compensar una jugada de bolsa/Hacer operaciones (de bolsa) compensatorias (contra pérdidas)

Hedging techniques
Técnicas de cobertura

Hemotherapy
Hemoterapia

Hi tech
Tecnología de punta

Hidden market
Mercado oculto

Hidden reserve
Reserva oculta

High yield instrument
Papel de renta alta

High-grade
De alta clasificación

High-yield
De alto rendimiento/De alta rentabilidad

High-yield bonds
Bonos de alto rendimiento/Bonos de alta rentabilidad

HMO
Health Maintenance Organization

HOLCO – Holding Company
Compañía Holding

Holder
Titular/Obligacionista

Holder
Tenedor

Holding
Valores en cartera

Holding bond
Tenencia de bonos

Holding company
Sociedad de control/holding

Holdings
Tenencias

Holdover
Cantidad llevada al año siguiente/veterano

Home care
Médico a domicilio

Home care program
Programa de atención domiciliaria

Home equity loan
Préstamo para la vivienda

Home loan
Préstamo hipotecario

Homestead laws
Ley sobre inembargabilidad de hogares/Ley de hogar seguro/Ley sobre inembargabilidad de bien de familia

Hospital care
Atención hospitalaria

Hostile offer
Oferta hostil

Hot issue
Tema candente

House Oversight and Investigations Committee
Comisión de investigaciones y vigilancia de la Cámara/Comisión de Investigaciones y Contralor de la Cámara

House Subcommittee on Telecommunications, Consumer Protection and Finance
Subcomisión de Telecomunicaciones, Protección al Consumidor y Finanzas de la Cámara

Hung (jury)
Jurado cuyas opiniones se encuentran de tal forma divididas que no puede llegar a un veredicto

Husband, to
Administrar (con economía)

IBO – indexed benefit obligation
Obligación por beneficios indexados

ICF – Intermediate Care Facility
Unidad de terapia intermedia

ICU – Intensive Care Unit
Unidad de cuidados intensivos/Terapia intensiva

Iliquid
The lack of sufficient liquid assets, like cash or marketable securities (Iliquidez)

Immovables
Inmuebles

Immunisation strategy
Estrategia de inmunización

Immunology
Inmunología

Impairment
Menoscabo

Imperfect vesting
Adquisición de derechos imperfecta

Imprisonment
Arresto/Encarcelamiento/Prisión

Impropriety
Irregularidad

In for a penny, in for a pound
Preso por mil, preso por mil quinientos

In the money (to be)
Ser rico

Incentive
Incentivo/Estímulo

Incentive payment
Bonificación

Income statement
Estado de ganancias/Estado de ingresos/Estado de resultados

Income stream
Flujo de ingresos/de pagos

Income tax
Impuesto sobre la renta/los ingresos

Incorporate, to
Constituirse

Incorporated
Constituido

Incorporated enterprise
Empresa constituida en sociedad

Incriminate, to
Incriminar

Indebtedness
Endeudamiento

Indemnity
Indemnización

Indemnity benefits
Beneficios indemnizatorios

Indict, to
Procesar/Acusar por gran jurado/Acusar/(der.) Encausar, enjuiciar, procesar

Indictment
Procesamiento/Acusación por gran jurado/Sumario/Denuncia, acusación, proceso/(der.) Auto de acusación (formulado por el gran jurado)

Indirect payment
Con cobertura/pago indirecto/asegurado

Individual retirement scheme
Plan de retiro individual

Individuals/Individual accounts
Cuentas individuales

Industrial accident insurance/Workmen’s compensation
Seguro de accidentes de trabajo

Industry wide pension scheme
Plan de pensión de un gremio o una industria

Inflation hedge
Protección contra la inflación

Inflow
Afluencia/Entrada

Information loop
Circuito cerrado de información

Inhalation therapy
Terapia respiratoria

In-house service
Servicio interno

Initial public offering – IPO
Oferta pública inicial

Injunction
Orden/Mandato/Requerimiento judicial/Embargo

Inquiry
Solicitud de información/Investigación

Insider
Persona informada/enterada (de algo particular)/Miembro de un grupo o asociación/Empleado con información confidencial

Insider information
Información confidencial/Información privilegiada

Insider trader
Delincuente

Insider-trading
Usufructo/Transacción desleal/Venta de información confidencial/Manipulación de información privilegiada (Term refers to transactions in shares of publicly held corporations by persons with inside or advance information on which the trading is based. Usually the trader himself is an insider with an employment or other relation of trust and confidence with the corporation

Insolvency
Insolvencia

Insolvency insurance fund
Fondo de seguro contra la insolvencia. Aggregate sums, in certain states, to pay claims of insolvent insurance companies. These funds are maintained by contributions of companies operating in a particular state in proportion to their business writen in the state. A guaranty fund insures the integrity of the insurance business.

Insourcing
Autoabastecimiento

Instrument
Documento

Insurance actuaries
Actuarios de seguros

Insurance plan with indemnity benefit
Plan abierto

Insured account
An account at a bank, brokerage firm, or credit union whose assets are insured by a federal, state, or private insurance organization (Cuenta con respaldo)

Intaglio
Grabado

Integrated pension
Pensión integrada

Integrated pension
Pensión integrada

Interest
Amount charged by a lender to a borrower for the use of money. Interest rates are normally expressed on an annual bases (Interés)

Interest
Interés/Rédito/Participación en una empresa

Interest bearing liabilities
(Tasa) pagada sobre pasivos

Interest costs
Intereses

Interest coupons
Cupón de interés

Interest earning assets
(Tasas cobradas sobre) activos remunerados

Interest income
Ingresos por intereses

Interim financial statement
Estado contable provisorio

Intern/Inpatient
Internado

Internal controlling procedure
Procedimiento de control interno

Internal medicine
Clínica médica

Internal Revenue Service – IRS
Agencia impositiva

Internal welfare fund
Fondo interno de bienestar

Internist
Clínico

Intervenor
Tercero interviniente en un juicio

Invest (to)
Invertir

Investigation
Investigación/Indagación/Encuesta

Investing firm
Compañía de inversiones

Investment advisory services
Servicios de ingeniería financiera

Investment bank
One that offers securities to the public. Normally, the investment banking division of an investment firm or bank will purchase the entire security offering from the corporation and offer it to the public (Banco de inversiones)

Investment banker
Banquero de inversiones

Investment banking
Banca de inversiones

Investment fund
Fondo de inversión

Investment funds
Fondos comunes de inversión

Investment grade rating
Clasificación/Calificación de inversión

Investment rating
Clasificación en materia de inversiones

Investment return
Rentabilidad de la inversión

Investment trust
Fondo (común) de inversión/Sociedad de cartera/Sociedad de inversión (mobiliaria)/Sociedad de inversión (mobiliaria) con capital variable

Investors’ capital
Capital de inversión

Investors’ performance
Evolución de la inversión

IPA
Individual Practice Association

IRA – individual retirement account
Cuenta individual de retiro o pensión

ISC – insurance and superannuation commission
Comisión por seguro y jubilación

Issuance of debt
Emisión de títulos de deuda

Issue
Emisión

Issue
Emisión (de valores)

Issue (to)
Emitir

Issuer
Emisor

Item
Concepto/Elemento/ Rubro

Itemized expenses
Gastos por concepto

Joint account
A type of bank account of two individuals. Both of them must sign in order to make the withdrawal of funds possible (Cuenta conjunta)

Joint defense agreement
Acuerdo de defensa conjunta

Joint stock company
Sociedad anónima

Joint venture
Operación conjunta/Asociación de empresas en participación (sector privado)/Empresa conjunta/Empresa de economía mixta

Judgement
Sentencia/Fallo

Judicial liquidation
Liquidación judicial

Junior executive
Ejecutivo más joven

Junk bond
Bono basura

Junkbond-backed hostile takeover
Absorción hostil con apoyo de bonos basura

Juror
Jurado

Jury
Jurado/Jury/Tribunal de jurados/Jueces de hecho

Kickback
(Jer.) Comisión confidencial (que se devuelve como suma recibida, como salario, comisión, honorarios, etc.)

Kwan
Yüan

Landmark transaction
Transacción clave

Large corporations
Grandes compañías

Large employers
Grandes empresas

Large-cap stock
Acciones con tope

Laughing all the way to the bank
Hacer millones

Laundry, linen & cleanliness
Lavadero, ropería y limpieza

Law enforcement
Ejecución de la ley/Observancia forzosa

Law firm
Estudio de abogados

Lawful money
Money that is legal tender and sanctioned by the government (Moneda de curso legal)

Lawsuit
Pleito/Litigio/Acción/Juicio/Causa

LBO – leveraged buyout
Compra de deuda

Lead counsel
Abogado principal

Lead manage (to)
Liderar la

Lead manager
Lead manager

Leading universal bank
Banco universal líder

Lease, to
Alquilar

Legal liability
An obligation with specific terms and conditions requiring an individual to pay money or provide future goods or services (Obligaciones)

Legal proceedings
Procedimientos judiciales

Lender
Prestamista/Prestador

Lending capacity
Capacidad de préstamo/Capacidad prestable

Length of career
Vida activa/Duración de la carrera

Lessee
El que arrienda/Locatario, arrendatario

Letter of credit
An instrument written by a bank guaranteeing the credit of a third party for a certain period of time up to a specified sum of money to a seller of goods. Esentially, a letter of credit substitutes the bank’s credit for that of the named individual and serves as a form of negotiable instrument. Letters of credit are used extensively in international dealings (Letra de cambio)

Letter of credit
Letra de crédito

Letterpress
Impresión tipográfica

Leverage
Apalancamiento(ventajas)

Leverage (figurativamente)
Ventaja, poder/Efecto (de) palanca/Poder multiplicador

Leverage (in CORPORATE FINANCE: gearing ratio)
Razón endeudamiento a largo plazo/Capital propio

Leverage (ratio)
Nivel de endeudamiento (relativo al capital)/Relación pasivo-capital

Leveraged buyout
Compra de deuda/Capitalización de deuda/Privatización (going private=publicly owned – privately held)/Absorción mediante pago con deuda

Leveraged buyout fund
Fondo de compra con financiación ajena

Leveraged with debt
Endeudado

Levies
Gravámenes

Liabilities
Pasivo (contabilidad)/Pasivos/Obligaciones

Liability
Pasivo/Debe/Obligación

Licensed
Licenciataria

Licensed
Matriculado

Licensure
Licenciamiento

Lien
Gravamen/Embargo preventivo/(Privilegio de un acreedor)

Limited partners
Integrantes de una sociedad limitada

Limited partnerships
Sociedad limitada/Sociedad comanditaria/Compañía en comandita

Lines of business
Líneas de actividad

Liquid net worth
Recursos propios líquidos/Patrimonio líquido

Liquidate
Disolver/Liquidar

Liquidation
Liquidación

Liquidity
Liquidez

Lire
Lira

List, to
Cotizar

Listed companies
Compañías que cotizan

Listed stocks
Papeles cotizables/Papeles inscritos en bolsa

Listing
Cotización

Listing (Services + Doctors)
Cartilla

Listing agent
Agente de cotización

Litigation
Litigio

Lives
Personas

Living trust
Fideicomiso activo o voluntario

Load
Recargo

Loading
Recargo

Loan
A legal transaction in which a lender places property, often money, in the possession of a borrower, who has the obligation to repay the property plus interest within a specified time period (Préstamo)

Loan agreement
Convenio de préstamo (internacional)/Contrato de préstamo (nacional)

Loan loss experience
Incobrabilidad

Loan loss reserve
Asignación/Reserva para incobrables

Loan officer
Oficial del préstamo/Oficial de préstamos

Loan stock
Capital prestado a interés fijo

Lobby (US) = Special interest 
Grupo de presión, de intereses especiales

Long (go long on)
Acumular (esperando el alza)

Long-standing
De larga data

Long-term capital-gains tax rates
Impuesto a las ganancias a largo plazo

Long-term care facilities
Clínicas para enfermos crónicos

Look after the pennies and the pounds will look after themselves
Cuida los centavos y los pesos crecerán (vendrán) solos

Low-grade debt
Deuda de baja clasificación

Low-priced
Desvalorizados

Low-rated bond
Bono de baja clasificación

LTM
Last 12 Months

Lump sum
Suma total/global/Suma alzada (lump-sum contract)

Lump sum payment
Pago único

M & A – Merger and Acquisition
Fusión(es)y adquisición(es)

Macro fund
Macrofondo

Mail fraud
Defraudación o estafa para la que se utiliza el correo/Defraudación por vía postal

Mainline broad index
Índice de tendencia central

Make markets, to
Operar/Crear mercado

Malpraxis/Medmal
Mala praxis

Managed/Management of/Managing Care
Gerenciamiento de prestaciones

Management area
Area de gestión

Management Information System – MIS
Sistema de información para la administración

Management letter
Carta a la administración

Manager
Gerente

Managing director
Director gerente

Margin
Garantía (en la bolsa de valores contra pérdidas en un contrato/Transacción a crédito (que el corredor financia en parte)

Margin calls
Exigencia del pago de garantías

Marginal return
Contribución marginal

Mark with (to)
Estampar/Imprimir

Market capitalisation
Capitalización de mercado

Market maker
Creador de mercado

Market manipulation
Manipulación de mercado

Market rates
Tasas del mercado/de plaza/corriente/clasificaciones del mercado

Market share
Participación en el mercado

Market value
Valor de mercado

Market value accounting
Contabilidad de valor de mercado

Market, to
Comercializar

Marketable asset
Activo comerciable

Marketing office
Oficina de atención al socio

Markup
Margen de ganancia bruta

Marshal
Auxiliar de la justicia/Ministril/Alguacil/Jefe de policía o bomberos (en algunas ciudades)

Material
Esencial

Material evidence
Prueba sustancial

Mature pension fund
Fondo de pensión vencido

Mature, to
Vencer

Maturity
The period when a financial obligation such as a loan, mortgage, or bond matures and must be paid. The ORIGINAL MATURITY is the time period from the effective date of issues to the MATURITY DATE (Tiempo de maduración o rescate/ Vencimiento)

Maximum hypothesis/Long-term hypothesis
Hipótesis de máxima

Mean
Media

Medical audit
Auditoría médica

Medical contracting
Contratos médicos

Medical service provision
Provisión de servicios médicos

Merchant bank (UK) = Investment Bank
Banco de inversiones

Merger
Fusión

Merit
Mérito

Mezzanine financing
Financiamiento mezzanine

Midsize company
Compañía mediana

Midwife
Partera

Minimum hypothesis/Short-term hypothesis
Hipótesis de mínima

Minimum payment
On a consumer charge account, the amount of money that must be paid on the balance to maintain the account in good standing (Pago mínimo)

Minority interest
Participación minoritaria

Minority investment
Inversión menor

Mint
Casa de la Moneda

Misappropriation
Malversación

Misstatement
Declaración errónea

Mistrial
Juicio nulo o viciado

MLR
Medical Loss Ratio

Money bags
Ricachón/a

Money doesn’t grow on trees
El dinero no crece en los árboles

Money for old rope
Plata fácil

Money market
Mercado monetario/del dinero

Money purchase pension plan
Contribución definida. Contributions to a pension plan on a fixed basis according to a formula, with variable benefits.

Money spinner
Máquina de hacer millones

Money supply
Oferta monetaria

Money talks
El dinero mueve al mundo

Mono-pillar system
Sistema de un solo pilar

Month-end balance
Saldo de fin de mes

Mortgage
Hipoteca

Mortgage department
Departamento hipotecario

Mortgage loan
Préstamo hipotecario

Motion
Recurso/Petición

MRI
Resonancia nuclear magnética

Multi-local network
Red de múltiples localidades

Multiple market product managed care
Gerenciamiento de múltiples productos

Multi-site client
Cliente/Paciente de múltiples sedes

Municipal bonds
Bonos municipales

Municipal finance
Finanzas municipales

Municipal taxes
Tasas municipales

Mutual fund
Fondo de inversión/Sociedad de inversión mobiliaria (con capital variable, con cartera de composición variable)/ Fondo común de inversión/ Fondos mutuos

Mystery cash
Dinero que uno no sabe a dónde va/en qué lo gasta

Narrow band
Banda estrecha

Narrow medical product
Producto médico limitado

NAS-DAQ
National Association of Securities Dealers Automated Quotations

National debt
Deuda externa

Negative pledge
Abstención/Obligación negativa

Negotiable
Any readily transferable instrument (Negociable)

Negotiable instrument
Any instrument that can be easily be converted into cash. For an instrument to be negotiable it must meet certain criteria:

· it has to be signed by the maker

· it cannot have conditions

· it must promise to pay a certain sum of money

· it must be payable on demand by the bearer or to the order of a named party

· it cannot contain any other promise or restriction (Instrumento negociable)

Negotiable obligations
Obligaciones negociables

Net assets
Activos netos

Net capital
Capital líquido

Net capital requirement
Requisito de capital líquido

Net income
Ingresos netos/Utilidades/Entradas netas/Ingreso neto

Net interest margin
Margen neto por intereses

Net proceeds
Fondos netos

Net worth
The difference between total assets and total liabilities (Activo neto/Patrimonio neto/Patrimonio)

New enrollees
Abonos nuevos

New Product Development
Desarrollo de Nuevos Productos

No man’s land
Tierra de nadie

Nominal interest rate
The stated rate of interest on a debt security or loan. It may not be the true rate earned (Tasa de interés nominal)

Nominal pesos
Pesos nominales

Nominal rate
Tasa nominal

Nominal return
Ganancia nominal

Nominee
An individual or business entity in whose name financial or real property is transferred (Beneficiario/ Quien se designe/Persona designada)

Nominee director
Director designado por...

Non-credit service operations
Servicios no crediticios

Nondiscretionary account
Cuenta no discrecional

Noninvestment-grade securities
Valores no clasificados (= unrated bonds)

Non-operating results
Resultados no operativos

Non-performing
No redituable; improductivo

Notation
Nota/Anotación

Note
A legally transferable debt instrument by which the issuer resolves to pay the payee within a specified period of time. Notes normally pay a stated rate of interest dependent upon the market rate of interest (Pagaré)

Note
Papel

Notes
Letras/Documentos

Nuclear medicine
Medicina nuclear

Nursing home
Hogar de ancianos

Nursing school
Escuela de enfermería

Obligation
An indebtedness, such as owing money to a bank. Typically, the obligation is in the form of a written promise (Obligación)

Obligations
Obligaciones

Obligee
Acreedor

Obligor
Endeudado

Obstruct justice, to
Impedir el debido procedimiento legal

Obstruction of justice
Obstrucción de la actividad judicial

Occupancy
Ocupación

Occupational retirement scheme
Plan de retiro ocupacional

Off-balance sheet
Fuera del balance general

Offering
Oferta

Offering circular
Prospecto

Offering price
Precio de la oferta

Officer
Empleado (a nivel gerencial)

Offsetting
Compensación/Equilibramiento

Offshore location companies
Empresas extranjeras

Old age dependency rate
Razón de dependencia de ancianos/Tasa de sostenimiento

Oligopolistic
Oligopólico

On the never-never
En cuotas

Once-rated paper
Papeles a los que alguna vez se los había clasificado

Ongoing legal processes
Procesos legales en curso

On-the-job training program
Capacitación en el puesto de trabajo

Onus (probandi)
Obligación de probar

Open end fund
Fondo abierto

Open-end credit
A practice commonly found with credit card and revolving charge accounts by which initial credit limits are established upon the opening of the account, but no debt is actually incurred. Each additional purchase represents an extension of credit. Partial monthly payments of any debt incurred for multiple purchases are permitted with no fixed date being established to pay the balance (Crédito abierto acordado)

Open-ended unitised fund
Fondo abierto de cuentas individuales

Operating in the red
A vernacular term describing a business sustaining a loss from current operations. The income statement shows an imbalance between expenses and revenues (Operar en rojo)

Operating officer/official
Funcionario operativo

Operating results
Resultados operativos

Operation
Operaciones

Operation suite (OR + recovery room)
Quirófano y sala de recuperación

Optimistic case
Caso optimista

Option
Opción

OR – Operating Room
Quirófano

Order
A request by the payee to the maker stating “Pay to the order of...” (Orden)

Order
Pedido

Ordinary debentures
Obligaciones negociables

Ordinary interest
Interest based on a 360-day year rather than a 365-day year. The former is termed SIMPLE INTEREST while the latter is termed EXACT INTEREST. The difference between the two forms of interest can be substantial when calculated on large sums of money (Interés común)

Organisation(al) chart
Organigrama

Origination and Placement
Organización y Distribución

OTC
Over the Counter

OTC – Over the Counter Drugs
Remedios sin receta

OTC brokers
Agentes de mercado abierto

OTC market
Mercado extrabursátil

Outpatients
Pacientes externos

Outpatients services/department
Consultorios externos

Outperformance
Superar en el desempeño

Outplacement
Reinserción laboral

Out-source (to)
Contratación externa/Tercerización

Outsourcing
Tercerización

Outstanding
Pendiente de pago

Outstanding capital stock
Acciones en circulación

Outstanding check
A check issued by the maker but not yet cleared by the bank. In preparing the bank reconciliation, the amount of the check must be deducted from the bank balance (Partida pendiente)

Outstanding deposit/Deposit-in-transit
A credit issued to an account by a depository which has not yet been cleared by the bank. For example, a check received by the depositor from a customer by which it was deposited in the “after hours depositary” of the bank. In preparing the bank reconciliation, the deposit-in-transit is added to the bank balance (Depósito en tránsito)

Outstanding loans
Préstamos pendientes

Outstanding obligation
Obligación pendiente

Overdraft
Sobregiro

Overdraft check
A check written by the maker exceeding the balance in the account. Such a check will be rejected by the bank because of NSF (Giro en descubierto)

Overdraft facilities
Servicios de descubierto/Giro en descubierto

Overdraw, to
Girar al descubierto

Overhead
Gastos fijos/Gastos generales

Overlap (to)
Superponerse

Overlay
Desembolso

Over-the-counter
Extrabursátil

Overture
Oferta/Proposición/Tentativa

Overutilization of services
Sobreutilización de servicios

Ownership
Titularidad/Propiedad/Pertenencia/Dominio/Posesión

Ownership slice
Titularidad proporcional

p.a. (per annum)
Por año

P/E
Price-Earnings Ratio

PAP
Prestación adicional por permanencia

Paper notes
Billetes de papel/Papel moneda

Par, at
A la par

Paralegal
Paralegales

Pari pasu
Pari pasu

Partner
Socio

Partnership
Sociedad/Compañía/(adj.) Societario

Partnership account
Cuenta societaria

Passage
Votar (legislar) una ley/Aprobar

Passbook
A small book issued by banks to depositors who maintain savings accounts. The passbook has the name of the depositor and the depositor’s signature as well as a complete record of all the transactions in the account including deposits, withdrawals, and interest. In order for any transaction to occur, banks normally require the depositor to show the passbook for verification as well as for recording the transaction (Libreta de ahorros)

Passive indexation strategy
Estrategia de indexación pasiva

Past due loans
Préstamos en mora

Pay off, to
Saldar

Payable at par
Pagadero a la par

Pay-as-you-go pension scheme
Sistema de reparto. Depends on new employees coming into the workforce so that their contributions can help pay for the benefits of the retiring employees.

Payback schemes
Métodos de pago

Payee
The person to whom payment is made through a bill, cash, check, note, or promissory note (Beneficiario)

Payee
Portador/Tenedor/Tomador (de un documento)/Beneficiario

Payer
The person obligated to make a payment to a payee (Pagador)

PAYG – pay-as-you-go
Sistema de reparto

Paying agent
Agente de pago/Agente de desembolso

Payment date
The date on or before payment must be made in order to comply with a contractual obligation (Fecha de vencimiento)

Payment in kind
Pago en especie

Payment obligations
Obligaciones de pago

Payment services
Servicios de pago

Payments
Pagos

Payoff
Complete satisfaction of a debt (Cancelación de deudas)

Payroll services
(Servicios de) liquidación de sueldos

Payroll tax
Impuesto sobre la nómina. Contribución patronal sobre la nómina salarial.

PBO – projected benefit obligation
Obligación por beneficios proyectados. Rights continue to accrue and are inflation-indexed to retirement

Peanuts (slang)
Chirolas

Peer fund
Fondo entre pares

Penalty
Multa/Castigo/Pena/Condena/Penalidad

Penny (pl. pence)
Penique

Pension fund
Caja de jubilaciones, de pensiones/Fondo de pensiones

Pension fund system
Sistema previsional

Pension plan
Plan de pensiones/Plan de retiro

Pension scheme
Sistema de pensión

Pension title
Título/derecho a pensión

Pensionable pay
Pago con derecho a pensión

Performance measurement
Medición de desempeño

Performing loan
Préstamo redituable/productivo

Perjury
Perjurio/Falso testimonio

Personal identification number
A number issued by a customer to identify himself or herself to an automatic teller machine (Código de identificación personal)

Peseta
Peseta

Pfenning
Pfenning

PGP’s
Prepaid Group Practices

Phase in (to)
Introducir gradualmente

Phase out (to)
Reducir/retirar gradualmente

Physicians
Médicos

Pick preferred
Preferidas mejores

Piggyback, to
Copiar

Pitch (to)
Participar

Placement
Colocación

Plaintiff
Demandante

Planning, programming, budgeting system – PPBS
SPPP

Plea
Alegato/Alegación/Instancia/Excepción/Defensa

Plea agreement
Admisión de culpabilidad

Plea bargain
Negociación de (la) defensa/Negociar la defensa

Plea of nolo contendere
Admisión de culpabilidad como estrategia para negar las acusaciones en otro proceso

Plead guilty, to
Declararse culpable

Plead not guilty, to
Declararse inocente

Plead, to
Abogar/Alegar/Defender

Pledge
Prenda

Plunge
Caída

Point
Punto

Policy-holder/Subscriber
Asegurado/Socio

Policy-holder’s suggestion
Inquietud del asociado

Pool risks
Agrupar riesgos

Pooled fund
Fondo compartido

Pooled superannuation trust
Fondo de pensión compartido

Pools of assets
Grandes cantidades de activos

Portability
Traspaso. Employee’s right to transfer pension benefit credits from a former employer to a current employer

PORTAL – Private Offerings, Resales, and Trading through Automated Linkages
Ofertas privadas, reventas y negociación mediante conexiones automáticas

Portfolio
Cartera/Portfolio

Portfolio allocation
Asignación de portfolio/cartera – Canasta de inversiones permitida

Portfolio diversification
Diversificación de portfolio/cartera

Portfolio makeup
Composición de portfolio/cartera

Portfolio management (products)
(Productos de) manejo de cartera

Portfolio regulation
Reglamentación de portfolio/cartera

Postdated check
A check made out for a date sometime in the future. This check cannot be cashed prior to the date indicated. Postdated checks are often made to provide for the delivery of future funds intended to cover the check (Cheque posdatado/volador)

Postdated payments
Pagos postdatados

Pots of money
Un toco de guita/Un vagón de dinero

Power of attorney
Poder

Preadmission screening
Autorización de internación

Preauthorized payment
An automatic transfer of funds, usually done electronically, to the lenders to make payment on a loan to a third party. A contractual agreement specifies the amount to be debited and the date the funds are to be transferred. Payments to third  party creditors may also be made by preauthorized check (Transferencia de fondos)

Pre-existing condition
Condición pre-existente

Preferential right
Privilegio especial

Preferential statutory rights
Derechos de preferencia legales

Preferred stock
Acciones preferidas

Pre-funded
Fondo anticipado

Prefunding
Anticipación de fondos

Premises
Plantel físico

Premium
Prima/ Cuota

Premium income
Ingreso por cuotas

Premium price
Sobreprecio

Preparedness
Buena situación de defensa

Prepayment checks
The terms of credit specifying conditions that apply when a loan is repaid prior to the maturity date (Cláusulas de rescate anticipado)

Prepayment plan
Medicina prepaga

Prescription drugs
Medicamentos recetados

Pre-tax
Antes de (deducir los) impuestos

Pretax earnings
Ganancias antes de impuestos

Price/earnings ratio
Razón precio/utilidades

Prices asked
Sumas solicitadas/Precios solicitados

Prices bid
Precios ofertados/Sumas ofertadas

Pricing
Fijación de precios/Fijación de tasas de interés

Prima facie
Prima facie

Prima facie case
No contaba con suficiente prueba a prima facie

Principal
The face amount of a financial instrument such as a note or bond (Monto nominal)/ Capital (de un préstamo); principal/ Socios/Auditores/Supervisores/Capital

Principal amount
Títulos de deuda

Principal payment
Pago de capital

Priority of deposits
Privilegio de los depósitos/Privilegio de los depositantes

Priority of payment
Prioridad de pago

Priority right
Privilegio especial

Priority rules
Normas de prioridad

Private hospital
Sanatorio

Private pension funds
Fondos de jubilación privada

Pro ration/proration
Prorrateo

Probate, to
Validar/Legalizar

Probation
Libertad condicional/Libertad a prueba

Probe
Indagación/Interrogatorio/Investigación

Problem loan
Préstamo problemático

Proceed
Producto/Ingresos/Entradas/Rédito/Producto obtenido/Producto líquido

Proceeds
Ingresos/Entradas

Process server
Notificador/Entregador de la citación/Ujier

Process, to
Procesar

Product-benefit equation
Ecuación producto-beneficio

Productivity gains
Ganancias en (materia de) productividad

Professional responsibility
Responsabilidad profesional

Proffer
Oferta/Propuesta/Ofrecer como prueba

Profit and loss statement
(Cuenta de) pérdidas y ganancias

Profit center
Fuente de ganancias

Profit sharing
Participación en los beneficios

Profitability
Rentabilidad

Profitable
Rentable/Lucrativo/Redituable/Remunerativo

Profiteer
Logrero/Agiotista/Acaparador

Progressive redistribution
Redistribución progresiva

Proprietary hospital/For profit hospital
Clínica privada

Proprietor’s account
Cuenta de capital

Pros
Profesionales

Prosecution
Enjuiciamiento/Procesamiento/Proceso/Prosecución

Prosecutor
Fiscal

Prospective investor
Inversor potencial

Provider incentive
Incentivos a los prestadores

Provision
Disposición/ Previsión

Provision (accounting)
Reserva/Asignación

Provisions
(Leg.) Disposiciones

Proxy
Poder/Apoderado/Representante/Derechohabiente/Mandatario

Proxy fight
Lucha entre apoderados/de poderes

Proxy solicitor
Apoderado/Representante

Prudent man requiring
Cláusula contra negligencia/Norma de prudente discreción. Individual action or failure to act as a reasonably prudent person would under similar circumstances, resulting in harm to another, also called negligence or unintentional tort.

PSRO – Professional Standards Review Organization
Organización de revisión de normas profesionales

PST
Pooled superannuation trust

Public company
Sociedad pública

Public corporation
Sociedad pública de capital, empresa pública

Public disclosure
Declaración jurada

Public equity market
Mercado de compañías que cotizan en bolsa

Public health
Salud pública

Public offering
Oferta pública

Public securities
Títulos públicos

Public services
Servicios públicos

Purchase of credit
Compra de crédito

Purchasing department
Departamento de compras

Pursue, to
Demandar, pleitear

Put
(Bolsa) Opción del vendedor (para hacer entrega de acciones y valores dentro del plazo y al precio establecido)/Opción de venta

QSC & V – Quality, Service, Cleanliness & Value
CSL – Calidad, Servicio, Limpieza – Garantía de valor

Qualified institutional buyers
Compradores institucionales calificados

Quality assurance – QA
Calidad asegurada

Quality management
Gestión de calidad

Question, to
Interrogar

Quid in (to)
Hacer negocio

R.V.P.
Renta vitalicia previsional

Racketeering
Latrocinio/Bandolerismo, extorsión por chantaje e intimidación, raqueterismo/Extorsión/Exigencia de sumas de dinero mediante amenazas, violencia o cambio de protecciones ilícitas/Actividad ilícita continua con fines de lucro

Raid
(Bolsa) Tentativa (de corredores) para bajar los precios/Oferta hostil

Raider
Pirata/Mercenario/Bandolero/’Raider’

Raiding
Raiding

Raise capital, to
Reunir, recoger, juntar

Raising of capital
Movilización de capital

Rate of inflation
Tasa de inflación

Rate of return
Tasa de rentabilidad

Rate, to
Calificar/Clasificar

Rating agency
Calificadora de riesgo

Real case
Causa legítima

Real estate
Bienes raíces

Real estate appraiser
Tasador inmobiliario/Tasador de bienes inmuebles

Real estate investment trust – REIT
Fondo común de inversiones en bienes raíces

Real estate loan
Préstamo inmobiliario

Real estate mutual fund
Fondo mutuo de bienes inmuebles

Real interest rate
Rate of interest that is adjusted for inflation (Tasa de interés real)

Real rate
Tasa real

Realization account
Cuenta de liquidación

Realize
The conversion of a financial or real asset into cash (Realizar)

Realize, to
Obtener (ganancias)

Realized price
Precio obtenido (FMI)/Precio efectivo, precio de realización (BM)

Rebate
A return of a portion of a loan or debt if it is paid prior to the due date (Rescate anticipado)

Rebate
Descuento

Rebound effect
Efecto rebote

Receipt
Recibo

Receivables
Cuentas por cobrar

Reclassified balance sheet
Balance reclasificado

Reconciliation (of accounts)
Conciliación (de cuentas)

Recourse
Regreso (law)

Recovery
Recuperación/Reactivación

Redeem, to
Rescatar

Redeemable
Rescatable(s)

Redistributive
Redistributivo

Reduce charges, to
Reducir cargos

Reducing machine
Máquina reductora

Referral
Derivación (de un paciente)

Refinancing liabilities
Refinanciación de pasivos

Refund
Reembolso

Registrar
Registrador

Registration
Inscripción/Registro

Regulation Q
The Federal Reserve Bank’s regulation that sets deposit interest rate ceilings and regulated advertising of interest in savings accounts. This regulation applies to all commercial banks. It was first instituted in the Banking Act of 1933 (Regulación sobre tasas de interés)

Regulators
Funcionarios fiscalizadores

Reimbursement
Reintegro

Reinsurance
Reaseguro

Related companies
Compañías vinculadas

Relative value listing
Valor nomenclador

Rent
Alquileres

Reoffer, to
Reofertar

Repartition system
Sistema de reparto

Repayment
Reembolso

Replacement ratio
Tasa de reemplazo. Average pension as a proportion of average earnings.

Reporting system (projects)
Sistema de presentación de informes

Representation
Representación/Gestiones

Representative office
Oficina de representación

Reprieve
Suspensión temporal/Suspensión o aplazamiento

Reprieve, to
Suspender la ejecución de sentencia en causa criminal/penal

Reschedule (to)
Modificar los vencimientos

Reserve for contingencies
Reserva para imprevistos

Reserve requirement
Encaje obligatorio

Reserve requirements
Cash reserves required by the Federal Reserve for its financial member institutions (Reservas de liquidez)

Reserve requirements
Encajes

Reserves
Reservas

Residency
Residencia

Resource appropriation
Asignación de recursos

Rest home
Centro de convalecencia

Restitution
Restitución/Reparación/Indemnización/Devolución

Restraining order
Inhibitoria/Interdicto

Restraint of the press
Restricción de la prensa

Retail
Venta al por menor/Minoreo

Retail banking
Banca minorista

Retail brokerage
Corretaje minorista

Retail customers
Clientes minoristas

Retail distribution
Distribución minorista

Retail price
Precio minorista

Retail sector
Sector minorista

Retailer
Minorista

Retail-sales-oriented
Orientada hacia el/especializada en comercio minorista

Retainer
Contrato para servicios de abogado/Pago adelantado al abogado/Iguala/Retención de bienes para satisfacción de una deuda/Honorarios por disponibilidad

Retainer arrangement
Contrato de servicios

Retainer fee
Pago anticipado/Anticipo/Adelanto/Iguala

Retiree
Retirado/Jubilado/Pensionado

Retirement fund
Fondo de retiro

Retirement scheme
Plan de retiro

Return
Rendimiento/ Rentabilidad

Return rate
Tasa de rentabilidad

Return-free
Sumamente lucrativo

Revenue
Ingresos

Reverse, to
Revocar/Anular/Derogar

Review
Revisión

Revolving credit
An account on which new loans are made as old loans are paid off (Crédito renovable/recurrente)

RICO Act – Racketeer Influenced and Corrupt Organizations Act
Ley de organizaciones corruptas ybajo influencia de latrocinio – Ley RICO

Rider
Aditamento (a una póliza)

Rights
Opción de suscripción

Risk premium
Prima por concepto de riesgo

Road shows
Espectáculo teatral presentado por una compañía ambulante

Roller loan
A method of extending the terms of a loan. Rather than calling the principal of the loan, a bank may just grant a new loan at a renegotiated interest rate (Renegociación de deuda)

Rolling in it
Nadando en guita

Roster of clients
Cartera de clientes

Rounding
Redondeo

Rubber check
See Bounced check

Rubber industry
Industria del caucho

Run-up
Corrida

S & L – Savings and Loan company
Sociedad de ahorro y préstamo (para la vivienda u otros inmuebles)

S&L – Savings and Loans
Ahorro y préstamo

S&Ls – savings and loans
Ahorro y préstamo

Safe
Caja de seguridad

Safe custody services
Cajas de seguridad

Safe deposit box
A secured lock box available for rent in banks and used as storage place for keeping valuables such as jewelry, contracts, stock certificates, etc. (Caja de seguridad)

Sales
Facturación

Sales meetings
Reuniones de ventas

Sales variance
Variación de ventas

Salesman
Agente de ventas/Vendedor

Savings account
A bank account established by a depositor for the purpose of putting aside money for future spending goals. Such accounts can be established in either a commercial or savings bank (Cuenta de ahorro)

Savings bank
A financial institution that channels the savings of its depositors primarily into mortgage and home improvement loans. It specializes in originating, servicing, and holding mortgage loans (Banco hipotecario)

Schedule
Declaración/Formulario (que es como una declaración jurada)

Scouring
Relevamiento

Search warrant
Orden de allanamiento/Orden de registro

SEC – Securities and Exchange Commission
Comisión de valores y bolsas

Second opinion
Interconsulta

Secondary market trading
Mercado secundario

Secondary stock offering
Oferta pública secundaria/Oferta de papeles de segundo orden

Second-tier
De segundo nivel/Que no se encontraban a la vanguardia

Secrecy laws
Legislación sobre secreto bancario

Secretary of Defense
Secretario (=Ministro) de Defensa

Secure loans
Préstamos garantizados/Préstamos con garantía

Secured account
Cuenta garantizada

Secured loan
A loan requiring that certain assets be pledged as collateral to secure the debt. Examples of collateral might be one’s home or automobile (Préstamos garantizados)

Securities
Títulos valores/Títulos/Valores

Securities (financial claims)
Títulos/Valores

Securities brokerage (facilities)
Compra-venta de títulos valores/Intermediación de títulos

Securities brokers
Agentes de bolsa (y extrabursátiles)

Securities crimes
Delitos financieros

Securities dealer
Corredor de bolsa/Corredor de valores/Agente bursátil/Corredor o agente de bolsa

Securities enforcement
Control legal del mercado de valores

Securities Exchange Act
Ley reguladora de bolsas

Securities firm
Firma bursátil

Securities in certified form
Títulos definitivos

Securities laws
Leyes sobre títulos/valores

Seizure
Embargo/Incautación/Decomiso

Self-dealing
Operaciones en beneficio propio

Self-employed
Autónomo

Self-incrimination
Autoincriminación

Self-pay/Direct pay/Out-of-pocket payment
Pago directo/sin cobertura

Sell... short, to
Vender al descubierto

Selling pressure
Presión vendedora

Senate hearings
Audiencias del Senado

Senior Vice President
Vicepresidente senior

Seniority
Antigüedad

Sensitive information
Información delicada

Sentencing
Imposición de una pena/Determinación

Separately held assets
Activos en tenencias separadas

Serial number
Número de serie

Serve, to
Prestar (por ej., servicios [+ on]/Desempeñarse como (ej., on the Board of Directors)

Serve, to (a subpoena)
Notificar un comparendo/Cumplir la orden de citación

Serve, to (justice)
Hacer (justicia) [justice was served]

Serve, to (sentence)
Cumplir (una condena)

Service charge income
Ingresos por comisiones

Service hiring/contracting
Contratación de servicios

Service utilization
Utilización de los servicios

Settlement
Arreglo/Composición/Componenda/Conciliación/Ajuste/ Saldo/Liquidación/Dote

Settlement
Pago

Settlement date
Fecha de cierre

Setup
Saber hacerlo

Severally
Separadamente

Severance payment
Indemnización

Share
Acción

Share
Participación, parte

Share (to)
Compartir

Share holders
Accionistas

Share of profits
Participación en las ganancias

Shareholder
Accionista

Shareholders loans
Préstamos accionistas

Shell corporations
Pseudocorporaciones/Corporaciones truchas/Pantalla

Short, to [=sell short]
Vender al descubierto

Shortfall
Déficit/Insuficiencia

Show cause, to
Presentar motivos justificantes

Showing
Exposición/Actuación

Sight deposits
Depósitos a la vista

Sight draft
An order signed by the drawer requesting the drawee to pay the amount due the payee upon demand (Obligación a la vista)

Silver Owl
Búho de Plata

Simulated branch
Sucursal simulada

Single market product managed care
Gerenciamiento de un solo producto

SIS – superannuation industry supervision act
Ley de supervisión de pensiones

Sketch
Bosquejo

Skint (to be)
Estar seco de dinero

Skittish investors
Inversores recatados

Slash, to
Reducir radicalmente

Sleaze
Roña

Sliding scale
La “tablita”

Small- & medium-sized businesses
PYMES

Small employers
Pequeñas empresas

Soft reports
Informes blandos

Solicitation
Solicitud

Sort (to)
Clasificar/Separar

SOTUS
Share ownership top-up scheme

Sovereign bonds
Bonos públicos

Sovereign debt
Deuda pública

Special counsel
Consejo/Asesor legal/Consejero/(Abogado) Defensor

Special endorsement
A signature at the back of a check by which the endorsee transfers the amount to another party by specifically writing the payee’s name on the check (Endoso a la orden)

Special savings account
A savings account giving a slightly higher interest rate than a passbook account but in exchange mandates that the saver keep a certain minimum balance and for a specified time period (Caja de ahorro especial)

Special statutory rights
Privilegios especiales legales

Specialty emergency comprehensive care/Emergicenter
Centro integral de atención de urgencias por especialidad

Specified floor
Piso/Mínimo especificado

Spread
Diferencia (entre precios)/Diferencial/Spread

Spreadsheet
Hoja de cálculo

Stake
Aporte/Contribución/Interés

Stake, to
Dar o prestar dinero o capital a (personas)

Stake, to have a stake
Tener dinero invertido en.../Tener intereses económicos

Stand-alone’s
Cuentapropistas

Standup guy
Un tipo en el que (se pudiera) confiar

State pension
Pensión estatal

State title
Título/papel estatal

Statement
Estado/Extracto/ Estado de cuenta

State-owned banks
Bancos estatales

Stater
Estatera

Status
Rango

Statute
Estatuto/Ley

Stay
Hospitalización/Convalecencia

Steel plate
Plancha de acero

Steering committee
Comité organizador

Stingy (to be)
Ser tacaño

Stock
Papel/Valor/Acciones

Stock exchange
Bolsa/Bolsa de valores

Stock exchange auditor
Auditor/Inspector de la bolsa

Stock issue
Emisión de acciones

Stock Market
Mercado de Valores

Stock mutual fund
Fondo común de inversiones

Stock offering
Oferta de acciones/Oferta de valores

Stock option
Opción (a la compra de acciones)

Stock package
Paquete accionario

Stock prices
Precios de las acciones

Stock swap
Intercambio de acciones

Stockbroker
Corredor o agente de bolsa/Agente de cambio

Stock-manipulation
Manipulación de acciones 

Stock-picker
Conocedor del mercado/Tener buen ojo para elegir papeles

Stock-picking
Selección de papeles (buena)

Stock-price manipulation
Manipulación de los precios de acciones

Stop-Loss
Límite para las pérdidas

Strategist
Estratega

Sub-limit foreign stock
Límite inferior de acciones extranjeras

Submajor bracket
Segmento de compañías de segunda

Subordinated debt
Deuda subordinada

Subpoena
Citación, comparendo, orden/Citar, emplazar

Subsidiary
Filial

Subsidization
Otorgamiento de subvención/Subvencionamiento

Summons
Aplazamiento, convocatoria/Citación, comparendo, citatoria, comparición, emplazamiento, notificación/Requerimiento, auto de comparencia, orden de comparecer

Sundries/Miscellaneous
Varios

Superannuation system
Sistema de pensiones

Superimposition
Superposición

Supervisory commission
Comisión Fiscalizadora

Supplementary pension scheme
Sistema de pensión privado o voluntario. Additional pension scheme on a voluntary basis

Supplementary plan
Plan complementario. PC: prestación complementaria

Supply network
Red de proveedores

Support fund
Fondo de ayuda

Support services
Servicio de apoyo

Support staff
Personal de apoyo

Surplus assets
Activos superavitarios

Surrender
Cesión/Devolución

Survivor
Supérstite/Superviviente/Sobreviviente

Swap
Swap/Intercambio de monedas/Operaciones de pase

Swap
(FMI) Swap/Crédito recíproco

Swap, to
Intercambiar

Syndicate [banks]
Sindicato bancario/Consorcio bancario

Syndication
Sindicación

Take over (noun)
Adquisición

Takeover
Adquisición/Absorción (de una empresa)/Adquisición del control de una empresa/Toma de control

Takeover
Adquisición (de una compañía por otra)

Takeover bid
Oferta pública de compra

Takeover defense expert
Experto de defensa ante ofertas públicas de compra

Takeover strategist
Estratega en materia de adquisiciones de empresas

Taking of demand deposits
Toma de depósitos a la vista

Taking of time deposits
Toma de depósitos a plazo

Target
Blanco, objetivo/Estar en la mirilla, ser el destinatario

Target (company)
Compañía atacada/en el blanco/en la mirilla/hostigada

Target letter
Carta oficial

Targeted results
Resultados alcanzados

Tax bill
Boleta para impuestos

Tax break
Exención impositiva

Tax concession
Desgravación fiscal

Tax deductible
Deducible (a efectos tributarios)

Tax deferral
Diferimiento/Aplazamiento del plazo de impuestos/Moratoria

Tax fraud
Defraudación impositiva

Tax loophole
Vacío impositivo

Tax park
Acomodar impuestos

Tax rate
Tasa impositiva

Tax redemption
Rescate por razones impositivas

Tax relief
Desgravación fiscal

Tax return
Declaración de impuestos

Tax shelter
Activos u operaciones utilizados para eludir obligaciones fiscales

Taxable
Gravable

Tax-exempt
Libre de impuestos/Exento de impuestos

Telephone banking services
Servicios de banca telefónica

Telephone surveys
Investigaciones telefónicas

Teller
An individual employed for the purpose of performing customer transactions (Cajero)

Tender
Licitación/Oferta/Propuesta

Tender offer
Oferta/Propuesta

Term
Plazo

Term loans
Préstamo a plazo

Terminally funded plan
Plan de pago anual. Only funded at the end of each year.

Third party payment
Pago por seguro

Third party suppliers
Terceros prestadores

Thrift
Sociedad de ahorro y préstamo

Ticker
Teletipo de la bolsa/Indicador eléctrico de cotizaciones

Ticker
Ticker (siglas como aparecen en la bolsa)

Ticker tape
Cinta de teleimpresor/Cinta del indicador eléctrico/Teletipo

Tight money
Fewer funds available to borrowers from lending institutions and creditors (Iliquidez)

Time deposit
A fixed-term savings deposit or certificate of deposit that must be on deposit for a certain period of time before the holder can withdraw it without paying an early withdrawal penalty (Depósito a plazo fijo)

Time deposits
Depósitos a plazo

Tip
Un “dato”

Tippee
Nene de pecho/Alguien que se limita a pasar un dato/Fija, contacto

TIR
Tasa interna de retorno

Title retention
Retención de título

Titular head
Titular

To track the index
Seguir el índice

Topping up
Completar

Top-rated
De alta clasificación/Líderes/De vanguardia

Total capital
Capital total

Total deposits
Total de depósitos

Total loans
Total de préstamos

Tracking
Seguimiento/Relevamiento

Trade
Comercio

Trade bill
Efecto de comercio

Trade claim
Reclamo comercial

Trade finance
Financiación de/l comercio exterior

Trade in, to
Canjear

Trade on, to
Aprovecharse, abusar

Trade positions, to
Comercializar posiciones

Trade, to
Operar

Trade, to do a 
Realizar una operación

Trader
Comerciante/Negociante/Traficante/Trader/Operador

Trading
Negociación/Trading (Área División Mercado de Capitales)

Trading
Comercio/Intercambio mercantil/Negociación/Trato/Operaciones de compra-venta/Relaciones comerciales

Trading account
Cuenta de ventas/Cuenta comercial/Cuenta mercantil

Trading client
Cliente (mercantil) [Alguien que mantiene relaciones comerciales con]

Trading floor
Depto. De relaciones comerciales/Recinto/Mesa de operaciones

Trading scheme
Plan para vender información confidencial

Trainee
Cursillista/Pasante/Aspirante/Aprendiz/Cadete

Transcript (of record)
Registro literal del juicio

Transfer agent
Agente de bolsa

Transfer expenses
Gastos de transferencia

Transferability
Traspaso

Transferee
Receptor de una transferencia

Transferor
Transferente

Transgression
Transgresión/Ofensa/Delito

Trauma center
Guardia de urgencia

Traveller’s cheque
Cheque de viajero

Treasury bills
Letras de tesorería

Treasury bonds
Bonos del estado

Treasury bonds – T bonds
Bonos de tesorería

Trier of fact
Quien juzga respecto de cuestiones de hecho

Trust company
Fideicomiso

Trust deed
Contrato de fideicomiso

Trust funds
Fondos fiduciarios

Trustee
Fideicomisario/Fiduciario

Trustee share
Valor fiduciario

Try a case, to
Ver una causa, conocer una causa/Someter a juicio (persona)/Procesar, juzgar

Turnover (sales)
Cifra de negocios/Volumen de ventas

Turnover (staff)
Rotación/Movimiento de personal

Tycoon
Hombre/Mujer de negocios

Ultrasonography
Ultrasonido

Unaudited financial statement
Estado contable no auditado

Uncontested
No contencioso

Undercapitalization
Subcapitalización

Underlying asset
Activo

Understate (a position)
Reducir el verdadero valor de una posición

Undervalued
Subvaluado

Underwrite
Suscribir

Underwrite, to
Suscribir (una emisión de valores)

Underwriter
Suscriptor/Asegurador/Garante

Underwriting
Suscripción

Underwriting (of bonds and other issues)
Garantía de emisión/Emisión de valores

Underwriting discounts
Comisiones en concepto de suscripción

Underwriting fee
Comisión por subscripción

Undisclosed shared ownership
Titularidad compartida encubierta

Unfunded past service liability
Employer’s obligation to fund a pension plan for the time period when employees were qualified to participate but the plan was not yet established.

Unfunded plan
Plan por fondo fiduciario

Uninsured expenses
Gastos no asegurados

Union HMO
Obra Social

Unit trust
Fideicomiso unido

United States Information Agency – USIA
Agencia de información de los Estados Unidos – USIA

Unload, to
(Bolsa) Vender en grandes cantidades, deshacerse (de acciones)

Unpaid interest
Interés impago

Unrated bonds
Bonos (que no figuran en lista)/no clasificados [connotación: malos]/Bonos de clasificación nula

Unregulated
Sin ningún organismo clasificador que lo.../No sujeto a...

Unsecured creditors
Acreedores quirográficos

Unsecured loan
Préstamo sin caución/Préstamo a sola firma/Préstamo no garantizado

Unsecured obligations
Deudas no garantizadas

Unsolicited transaction
Transacción no requerida/Transacción no solicitada

Unsubordinated obligations
Deudas no subordinadas

Upgrading
Mejora (tecnológica)

Upkeep of equipment
Conservación de bienes de uso

Upper limit of coverage
Límite de cobertura

Upscale investment
Grandes inversiones

Upside potential
Potencial superior

Use of proceeds
Destino de fondos

Utilities
Servicios públicos

Utilization review
Supervisión de utilización de servicios

V.A.T. – Value Added Tax
I.V.A. – Impuesto al Valor Agregado

Valuation
Valoración

Valuation report
Informe de valuación

Value
Valor

Variable interest rate
An interest rate on a credit card or other instrument that moves up or down monthly according to changes in an index of the lender’s cost funds (Tasa de interés variable)

Variance
Variancia

Vault
Bóveda

Vehicle
Vehículo

Venture arbitrage
Arbitraje de riesgo

Venture capital
Capital de riesgo

Vested member
Miembro con derechos adquiridos

Vesting
Adquisición de derechos. Entitlement of a pension plan participant (employee) to receive full benefits at normal retirement age, or a reduced benefit upon early retirement, whether or not the participant still works for the same employer.

Vesting law
Ley de adquisición de derechos

Vindicate, to
Vindicar; librar de culpas, acusaciones o sospechas

Volatility
Volatilidad

Volume traded
Volumen negociado

Voluntary contribution
Imposición voluntaria

Voluntary contribution
Aporte voluntario

Voluntary contribution
Imposición voluntaria (afiliado)

Depósito convenido (tercero)

Voting stock
Acciones que confieren derecho a voto

VPN
Valor presente neto

Wage
Salario

Wage cut
Reducción salarial

Wage rise
Aumento salarial

Waive, to
Renunciar (a un derecho)/Eximir (de una obligación, derecho, etc.)/Exonerar (de una condición)

Waiver
Dispensa/Renuncia

Waiver of conflicts
Renuncia de conflictos

Walkaround money
Dinero que uno no controla

Walking-around money
Dinero ambulante

Ward round
Ronda del servicio/Recorrer los pisos

Warrant
Certificado/Comprobante/Orden/Autorización

Warrant [bonds, Eurobonds]
Certificado/garantía de opción

Warrant, to
Garantizar, certificar

Warrants
Warrants/Certificados para compra de acciones

Watermark
Filigrana/Marca de agua

Weighted (to be)
Ponderado

Welfare fund
Obra social

Welfare fund
Fondo de previsión o de bienestar

Wells submission
También Wells notice: notificación/Presentación Wells/Sumisión Wells/Sometimiento a arbitraje/Presentación (a examen, inspección, etc.)

White collar worker
Empleado administrativo

White knight
Caballero puro/Caballero blanco (rescata una compañía)

Wholesale bank
Bank that deals in a significant volume of transactions typically with large depositors such as major corporations. There may also be dealings with other financial institutions (Bancos mayoristas)

Wholesale customers
Clientes mayoristas

Wholesale price index – WPI
IPMNG

Williams Act
Ley Williams

Wire service
Servicio informativo/Agencia informativa/de noticias

Withdrawal
Extracción/ Retiro

Withholding
Retención

Withholding tax
Retención impositiva

Working capital
Capital de trabajo

Worth
Valor

WPI
(General) Wholesale Price Index

Write off
Anulación/Cancelación en libros

Write off (to)
Anular/Eliminar en libros/Amortizar totalmente en libros

Write off, to
Eliminar una contabilidad, por haber perdido su valor/Eliminar de sus registros contables

Year-end bonus
Aguinaldo 

Yield
Rate of return. The income earned on an investment (Tasa de retorno)

Yield
(FMI) Rentabilidad (financiera)/Rendimiento (físico o financiero)

Zero inflation
Inflación nula/Inflación cero

· Dictionary of Personal Finance, Joel G. Siegel, Jae K. Shim, Stephen W. Hartman. Macmillan, 1992.
· The World Bank Glossary, The World Bank, Washington D.C., USA, 1991.
· D.R.A.E.

· Diccionario de uso del español, María Moliner. Gredos, 1992.
· Ejecutivos en finanzas (publicación mensual, años 1994, 1995). Instituto Argentino de Ejecutivos en Finanzas.
